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BOIII MYXAPPUP:

HcanoBa ®epysa TysKHuHOBHA

TAXPUP XAU'BATH:

07.00.00-TAPUX ®AHJ/IAPU:

HOngameB AuBap IJprameBdd - Tapux ¢aHaapu
JIOKTOpH, cHécud daHsap HoM30A4H, mpodeccop,
V36exkucton Pecny6siukacu [IpesugeHTH
Xy3ypujaru /laBiaT 601IKapyBU aKaZleMHUsCH;

MagsianoB YkTaM MaxmacabupoBUd - Tapux
danapu  gokTopH, mTpodeccop, Y36eKHCTOH
Pecnny6iukacu I[lpe3upgeHTH Xysypupaaru JlaBaat
O0LIKApyBH aKa/JleMUACH;

XaspaTkyJsioB A6pop - Tapux ¢aHJapu [JOKTOPH,
JIOLEHT, Y36eKUCTOH JaBiaT >Kax0H THJLIapH
YHHUBEPCUTETH.

TypcyHnoB PaBman HopmypaToBud - Tapux dpaHiapu
JIOKTOPH, Y30eKHUCTOH MUJJTUHA YHUBEPCUTETH;

XosukysnoB AxMapxoH boliMaxaMMaTOBHY — TapuXx

danmapy  JOKTOpM,  Y36ekucToH — Musmit
YHuBepcuteTy;
Fa6bpuanbsaH Codbsa MBaHOBHa - Tapux ¢anjapu
JIOKTOPH, JOLIEHT, Y36ekucron Musiini
YHuBepcHuTeTH.

08.00.00-UKTHCOAUET ®AH/IAPH:

KapsnbaeBa Pasa XokabaeBHa - HMKTHUCOAHET
dansapu goktopu, npodeccop, TOUIKEHT JaBjaT
HUKTHCOJUET YHUBEPCUTETH;

HacupxomxaeBa /[lunadppys CabuTxaHoBHA -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, Tpodeccop,
TolwKeHT AaBIaT UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;
OCTOHOKYJI0B Azamar AbaykapuMoBUY -
UKTUCOAUET  daHIapu  AOKTOpH, mpodeccop,
TolKeHT MOJINS UHCTUTYTH;

Apa6oB Hypasu YpasnoBud - UKTUCOAMET daHIapH
Joktopy, npodeccop, CamapkaHj  JAaBJjar
YHUBEPCUTETH;

XypoiikyoB CagupanH KapuMoBUY — UKTUCOAUET
daHymapu  JOKTOpH, Ao0LeHT, TOIIKeHT [AaBJjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

A3usog lllep30oJ YKTaMOBUY - UKTUCOAUET paHIapu
JIOKTOpPH, [JIOLEHT, Y306ekucrtoH Pecnyb6ankacu
BoXX0Ha MHCTUTYTH;

XoxkaeB A3u3xoH CauJaJ0XOHOBUY — HKTHCOAUET
dansapu gokTOpH, AoueHT, PapFoHa MOJUTEXHUKA
WHCTUTYTHU

XoJsioB AkTaM XaTaMOBHY — UKTUCOAUET daHIapu
6yinya ¢ancada goktopu (PhD), ponenr,
V36exucron Pecny6mkacu [Ipe3useHTH
Xy3ypugaru /laBiaT 601IKapyBH aKaJAeMUsICH;
[MagueBa /Jlungopa XaMuAOBHA - UWKTUCOLUET
dannapu 6yinya gascada gokropu (PhD), nouenT
B.6, TOIIKEHT MOJIMA UHCTUTYTH;

[MakapoB KysamaT AwWMWpPOBUY - UKTUCOLUET
daHsapu HOM304M, [JOLEHT, TOLIKeHT axOopoT
TEXHOJIOTUAJIAPHA YHUBEPCUTETH

09.00.00-PA/ICADPA PAHJIAPHU:

XakuMoB Hazap XakumoBuY - dpasicada dansapu
JoKTopH, npodeccop, TOUIKEHT AaBJaT UKTUCOAUET
YHUBEPCUTETH;

AxmunukoB  Kypaboit - pancadpa  dansapu
JIOKTODH, npodeccop, CamapkaHj  JaBJjat
YHUBEPCUTETH;

FaitoynsnaeB Otabexk MyxammajueBud - dascada
¢dannapu gokropy, npodeccop, CamapkaHz JaBjaaT
YeT TUJIJIAp UHCTUTYTH;

CanpoBa KaMousia YckaH6aeBHa - pasicada daHntapu
Joktopy, “Tashkent International University of
Education” xankapo yHHUBepCUTETH;

XomuMxoHOB MyMuH - pasicada daHsmapu J0KTOPH,
JoueHT, ’Kr33ax nejlarornka UHCTUTYTH;

Vpokosa Oiicynys amonuaguHoBHa - dascada
daHsapu  JOKTOPH, [OLEHT, AHAMXKOH JaBjaT

TUGOUET  HMHCTUTYTH,  MKTUMOMH-ryMaHUTap
dansap kadeapacu Myaupy;
HocupxomxaeBa  ['yiHopa — A6aykaxxapoBHa —

dancada dannapu HoM30A4u, JAoLeHT, TOIIKEHT
JlaBJIaT IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

Typaues Bexpy3 CobupoBud - pascada dangapu
oyiinya dpancada gokropu (PhD), nouent, Byxopo
JlaBJIaT YHUBEPCUTETH.

10.00.00-PH/10JIOTHA PAHJIAPH:

AxmenoB Oiibek Camop6aeBu4 - ¢uJosorus
¢dansapu goKTOPH, Npodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

KyuumoB Ulyxpat HopkusuysoBu4y - ¢usosorus
daHsapu JOKTOpH, [AOLEHT, TOUIKeHT JaBJjaT
IOpUJUK YHUBEPCUTETH;

Xacanos lllaBkaT AxazioBuY - ¢ustosorus GpaHaapu
JoKTopy,  mnpodeccop, CamapkaHz  fgaBjat
YHHUBEPCUTETH;

BaxpoHoBa [Juipa6o KenguépoBHa - ¢usosorus
daHsapu fOKTOPH, Tpodeccop, Y36eKUCTOH AaBJaT
»KaXOH TUJIJIAPU YHUBEPCUTETH;

MupcanoB Fait6ynno Kyimypogosuu - ¢usosorus
dansnapu gokropy, npodeccop, CaMapKaHz JaBjaaT
YeT TU/IJIap UHCTUTYTH;

CamaxytauHoBa Mymappad HWcamyTauHOBHA -

dunosorus paHsapu HOM30H, AoueHT, CaMapKaH/
JlaBJlaT YHUBEPCUTETH;
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KyukapoB Paxman YpmaHoBu4 - ¢uoorus
daHsapu HOM30AH, AOIeHT B/6, TOKeHT AaBaaT
I0PU/IUK YHUBEPCUTETH;

OHycoB MaHcyp A6ayninaeBud - QUIOJIOTHUSA
dannapy HoM3ogu, Y3bekucTtoH Pecny6/ukacu
[Ipeaugentu xysypugaru JasiaT 6olIKapyBU
aKaJIeMHUsICH;

CaugoB Yayroek ApunoBud - ¢uaosnorusa danaapu
HOM30ZHM, JOLeHT, Y36eKHCTOH Pecny6/uKkacu
[Ipeaugentu xysypugaru JaBiaaTt 6olIKapyBU
aKaJIeMHSICH.

12.00.00-1OPH/JUK ®AHJ/IAP:

AxmenmaeBa Masioga AxaTOBHA -  HOPUJAMK
dannap gokropu, npodeccop, TouUIKeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

MyxuTtauHoBa ®upio3a A6AypallnioBHA — PUIUK
dannap gokropu, npodeccop, ToumkeHT AaBaaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

JcanoBa 3amupa HopmypoToBHa - opuuK $aHIap
JoKTopH, npodeccop, Y36ekucTon Pecny6aukacuza
XU3MaT KypcaTraH IOpPUCT, TOWIKeHT JaBJaT
IOPUJUK YHUBEPCUTETH;

XampokysnoB baxoaup MamamapudoBuY - IOpUAUK
dannap pgoktopw, mnpodeccop B.6., KaxoH
WKTUCOAUETH Ba AUILJIOMATHUS YHUBEPCUTETH;
3ynduxkopoB Ilep3ox XyppaMoBUY - HOPUIHUK
danmap  gokTopH, mpodeccop, Y36eKHUCTOH
Pecny6inkacu Kamoar XaBQCUBJIUTH
VHUBEPCUTETH;

XaniuToB XymBakT Canap6aeBud - 0pUAUK paHaap
JOKTOpH, mpodeccop, ¥Y36exucToH Pecny6imkacu
[lpesuseHTy xy3ypugaru JaeiaT GolKapyBU
aKaZleMHUsICH;

AcapoB lllaBkaT FaibysiaeBuY - WOPUAUK daHIAp
JIOKTOpH, [IOLIeHT, Y36eKMCTOH Pecmy6ukacu
[lpesupeHTn xy3ypugarud JlaBjaT GOIIKApyBH
aKa/leMusicy;

YTemypaToB MaxMyT AXHMypaTOBUY - HOPHUAUK
daunynap HoM3oau, npodeccop, TOWIKEeHT AaBjaT
I0pU/IUK YHUBEPCUTETH;

CanipynnaeB Illax3on  AMMXaHOBUY —  IOPUJAMK
dansap Homsoau, npodeccop, TOIIKEHT JaBjaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

XakumoB Komus BaxTusipoBu4 - OpUAMK daHIap
JOKTOpPH, /JOLleHT, TOUIKEHT JaBJaT HPUAUK
YHUBEPCUTETH;

HOcynos Capgop6ek baxoaupoBud - HOPUINK
danmap [JgokTopH, [JgoueHT, TOWKEHT JaBjiaT
IOPU/IUK YHUBEPCUTETH;

AmvupoB 3adap AkTamMoBUY - WOpUAMK aHIAp
6yiiya dancada mgoktopu (PhD), V3Gexucron
Pecny6sinkacu Cyabsinap 0JI1i KeHrauu
xy3ypugaru Cyabsijiap oJTMi MaKTabu;

Kypaes llep3oxn HOnpameBuy - wpuAuk danHmap
HOM30/H, [JoueHT, TOIKeHT JaBjaT OPUAHK
YHUBEPCUTETH;

BabamxaHoB ATabek /laBpOHOEKOBUY - HOPUJUK
daHsap HOM30JM, [JOLEHT, TOIIKEeHT JaBJjaT
IOPUAUK YHUBEPCUTETH;

PaxmatoB Jnép XKymaboeBuY - 10puUAUK ¢aHIap
HOM30/11, TOIKEHT JaB/aT WPUAUK YHUBEPCUTETH;

13.00.00-IIEJAT'OTHKA ®AHJ/IAPH:

XamumoBa JuibJapxoH YpUHO60eBHA — MeJlaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
IOpUAUK YHUBEPCUTETH;

H6parumosa 'ysiHOpa XaBa3aMaToOBHA - MeJjaroruka
dansapu gokrtopu, npodeccop, TomkeHT AaBjaT
UKTUCOAUET YHUBEPCUTETH;

3akupoBa ®Pepysa MaxmyzoBHa - meJaroruka
dansnapu JIOKTOpPH, TolKeHT axbopoT
TEXHOJIOTUSIIAapU  YHUBEPCUTETH  Xy3ypHJaru
nejaroruk KaJZijpJlapHd KailTa Talépsaam Ba
YJIapHUHT MaJlaKaCHHU OLIMPUII TAPMOK, MapKa3y;

KaromoBa Hacuba AmypoBHa - mejaroruka
dannapu jokrtopu, npodeccop, Kapmu jasiaar
YHUBEPCUTETH;

TarinanoBa Illoxupa 3aliHMeBHa - IeJaroruka
daHapy LOKTOPH, LOLEHT;

Kymanuészosa Myxaié ToxueBHa - mNeAaroruka
daHsapu AOKTOpH, JOLIEHT, Y30eKUCTOH JaBjaT
YKaXxOH TUJIJIapU YHUBEPCUTETY;

H6paxumoB CaHkap YpyHOGaeBUdY - mejaroruka
dansapu JokTopu, HKTHCOAMET Ba mNeJaroruka
YHUBEPCUTETH;

’KaBaueBa llaxHo3a baxogupoBHa - mnejarorvka
dannmapu 6yiimya dancada goxtopu (PhD),
CamapkaHp laBjaT yHUBEPCUTETY;

Bo6omypoToBa JlatodaT JsMypoaoBHA -
nejarorvka ¢ansapu 6yhuda ¢ascada AOKTOpHU
(PhD), CamapkaHA faBJjaT yHUBEPCUTETH.

19.00.00-[ICUX0/IOTHA ®PAHJIAPH:

KapumoBa Bacuia MamMaHOCMpOBHA - NCUXO0JIOTUA
danapu foktopy, npodeccop, Husomuit Homuaru
ToulkeHT AaB/aT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

XaitutoB Oitbek JuboeBud - KucMoHU# Tapbus Ba
cnopT 6yinya MyTaxacCUCJapHU KalTa TahépJall
Ba MaJIaKaCHHMW OLIMPHUII MHCTUTYTH, NCUXOJIOTUSA
danHsapu gokTopH, mpodeccop

YMmapoBa Ham6axop [llokupoBHa - NCHUXOJIOTUS
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homujaru
TomkeHT [JaBjaT MNejaroruka yHHUBEPCUTETH,
Awmasnuit ncuxosoruscu kadeapacu Myaupy;

AtabaeBa Hapruc bBatupoBHa - mcuxoJorus
dansapu fokTopH, JoueHT, Husomuit Homuparu
ToukeHT AaB/iaT Nejaroruka yHUBepCUTETH;

[llamiieToBa AmxuMm KapamagauHoBHa -
MICUXO0JIOTUS dansapu JIOKTOpH, JIOIIEHT,
V36ekucron JaBJaT JKaXoH TUJLJIApU
YHUBEPCUTETH;
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Kopupos 06up CadapoBud - ncuxosiorusi dpanaapu
noktopu (PhD), Camapkanz Bunosit UMB Tu66uéT
6YJIMMH IICUXO0JIOTUK XU3MaT OOLIIUFU.

22.00.00-COLHOJIOTHA PAHJIAPHU:

JlatunoBa Hogupa MyxTapKaHOBHA — COLMOJIOTUS
dannapu  JgokTopu, npodeccop, Y306eKUCTOH
MWLM YHUBEPCUTETH Kadeapa My IUpY;

CeuTtoB Azamar IIy1aTOBHY - coLpo/I0THs daHaapU

JoKTopH, mnpodeccop, Y36eKUCTOH  MUJJIUHR
YHUBEPCUTETH;

ComnukoBa llloxuma MapxaGoeBHa - COLIMOJIOTHSA
dansapu  AoKTOpH, Tmpodeccop, Y36eKUCTOH
XaJIKapo UCJIOM aKaleMUSICH.

23.00.00-CHECHUH ®AHJIAP

HazapoB Hacpuaaun ATtaky/oBud —cuécuid daHiap
noktopy, dpasicadpa daHsmapu JoKTopH, npodeccop,
ToUKeHT apXUTEKTYypa KYPUIULI UHCTUTYTH;
ByTaeB YcMoHk0H XalpyJsiaeBUY —cuécuit dpaHsap
JLOKTOpH, JIOLIEHT, V36ekucTon MUJLIUA
yHUBepcUTeTH KadeZpa MyAUDH.

OAK PyiixaTu

Maskyp xxypHas Bazupsiap Maxkamacu xy3ypugaru Oyniui atrecranus komuccusicu PaécatuHunr 2022
v 30 Hos6paru 327 /5-coH Kapopu GU/IaH Tapux, UKTUCOAMET, dasicada, Ppusiosiorus, OpUIUK Ba
nejarorvka gpaHaapu 6yinda WIMUN gapaxaap 6yinda gyuccepTalysiap aCOCUNA HATKAJTapHUHU 40Tl
3TUILI TaBCUs 3TUJITaH UWIMHUH HallpJap pyixaTura KUpUTUITaH.

WkTUMoOu-ryMaHUTAp PpaHIaPHUHT
A0J13ap6 MyaMMOoJIapu”~ 3JIEKTPOH
KypHasn 2020 kui 6 aBryct KyHu 1368-
COHJIYM TYBOXHOMa OUJIaH JaBJaT
pyHxaTUra oOJIMHIaH.

Myaccuc: “SCIENCEPROBLEMS TEAM”
MacCbhbyJUATH YEeKJaHTaH KaMUSTH

TaxpupuaT MaH3WJIM:

100070. TowkeHT Wwaxpu, Akkacapou
TyMmaHy, Knuuk bemérou kydacu, 70/10-
yH. JJIEKTPOH MaH3UJI:
scienceproblems.uz@gmail.com

Bors1aHu y4yH TesiedoHIap:
(99) 602-09-84 (telegram).
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I'ynamosa lllax3oaa baxTusap Kkusu
TamkeHTCKUH MHCTUTYT ynpaBJeHUS U SKOHOMUKHU
KaHAWAAT MeJULMHCKUX HayK, CTapLIMU IpenojaBaTeib

CUHTAKCHUYECKAA CTPYKTYPA U [IPATMATHYECKAA ®YHKLI A TEKCTOB HA
Y3BEKCKOM U AHTJIMMICKOM A3BIKAX

AHHOTa].[PlH. CTOUT OTMETHUTb, YTO JI060H TEKCT U CHMHTaKCUYecKasl eJVuHHILa MpeacTaBJdeT coboi
KOMIIO3UIUIO CHHTAKCH4Y€E€CKOr'o LeJioro, CoCTrodlero M3 Cl)OprI U CoJepiaHud. OcHoBa u coZiepXKaHue
CHUHTaKCUYECKOU CTPYKTYpPbl OCHOBAaHbl Ha OTpPaXe€HUU TOrO, YTO JIEXKUT B OCHOBE q)OprI CUHTaKCHUYECKOU
€ANHHUIbI. H03TOMy CBA3b C (bOpMOﬁ H COoAepXKaHUEeM CUHTaKCHYEeCKOU €JNHHNI bl B y36eKCKOM TaK U B
AQHTJIMMCKOM fI3bIKaX CJIOXKHasA. Y4YHUTbIBas Cnegy}omef/’l CTaTbe [JaeTcd I/IH(l)OpMaILI/IH 0 CHHTAKCHYeCKOH
CTPYKTyp€ TEKCTa U €€ NIparMaThu4€CKOM aCIleKTe.

KiroueBblie cj10Ba: AUCKYPC, TEKCT, CAHTAKCHC, TPaMMATHKa, HpaFMaTI/I‘-IeCKI/Iﬁ NpHU3HAK.
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Kirish. Ta’kidlash joizki, bugungi kunda fan, texnika, iqtisod, kabi ijtimoiy sohalarning
jadal rivojlanishi va globallashuv jarayonida kuzatilayotgan o‘zgarishlar tufayli axborot
tizimlari, axborotni qabul qilish, yaratish va uzatishga bo‘lgan zarurat ham oz o‘zidan
takomillashib boryapti. Shu boisdan bugungi kun o‘quvchilarida lingvistik kompetensiyalarni
rivojlantirish va takomillashtirish kunning ustuvor yo‘nalishiga aylanib ulgurdi. Shu bilan birga,
ona tili faniga bo‘lgan e’tibor va ta’limini rivojlantirishga alohida e’tibor qaratilmoqda. Til
birliklarini tushunish, tahlil gilishda talabalarning pragmatik kompetensiyalari, aynigsa, til va
nutq birliklari va hodisalarini amalda to‘g‘ri, maqgsadli va aniq qo‘llash uchun bir qator ilmiy
izlanishlar olib borilyapti. Tilda ma’lum umumiyliklarni qiyoslash va o‘shash, farqli
tomonlarini aniqlash ikki tilning o‘ziga xos xususiyatlarini aniqlash va tavsiflash imkoniyatini
yuzaga keltiradi.

Tilshunoslikda gapning semantik-struktur tomonlari tahlil etilib, chunonchi, gapning
strukturasi, shakllanish qonuniyatlari, ularning o‘ziga xos tomonlari har bir til uchun o‘ziga
xosligi bilan xarakterlanadi. Masalan, o‘zbek tilida sodda gap strukturasiga turli sifatdosh,
ravishdosh, harakat nomi, shart maylidagi fe’lli o’ramlarning kiritilishi natijasida gap qurilishi
ham shakliy, ham semantik jihatdan murakkablashadi. Mana shunday murakkablashish
natijasida gap predikatsiyasi yuzaga keladi. Bu esa gapning sintaktik statusini belgilaydi.

Adabiyotlar tahlili va metodlar. Albatta, har bir tilning grammatik qurilishi o‘ziga xos
grammatik tuzilmalar va shakllarni 0z ichiga oladi. Turli guruhlarga mansub bo‘lgan tillarning
grammatikasi hamda grammatik shakllari ham bir biridan tubdan farq qiladi. Ingliz va ozbek
tillari tipologik va genetik jihatdan ham turli guruhlarga bo‘linadi. Bizga ma’lumki, ingliz tili
nemis tillari guruhiga kirib, hind-yevropa tillar oilasiga mansub, o‘zbek tili esa turkiy tillar
guruhiga mansub bo‘lib, oltoy tillar oilasidan hisoblanadi. Ingliz tili analitik tildir (grammatik
ma’'no so‘zdan tashqarida ifodalanadi, ya'ni so‘z tartibi, intonatsiya, yordamchi so‘zlar), o‘zbek
tili esa agglyutinativ til (grammatikaga affikslar qo‘shish orqali hosil gilingan shakl, ma'no va
asos). Ingliz tilida so‘z tartibi o‘zbek tiliga qaraganda mukammalroq hisoblanadi. Unga ko‘ra
gap dastavval ega + kesim + gapning ikkinchi darajali bo‘laklaridan tashkil topadi. Agar gap
gismlarining ketma ketligi ozgarsa, butun jumla ham o‘zgarib ketadi. Aksincha, o‘zbek tilida
gap tarkibi esa ega + gapning ikkinchi darajali bo‘lagi + kesim dan tashkil topadi. Misol uchun:
ozbek tilida Akrom kitobni tarjima qiladi shaklidagi gap ingliz tilida: Akrom translates the book
ya’'ni Akrom tarjima qiladi kitobni shaklida tarjima qilinadi. Har ikkala tilda bir xil ma'noni
anglatadigan aksar gaplar tuzilishi va gap bo‘laklarining farli kelishi bilan farqlanadi.

Ushbu maqolada tahlil etilayotgan sintaktik birliklar ingliz va o‘zbek tillarida struktura
jihatidan o‘zaro umumiylikka egaligi yoki bir biriga mutlaqo zid bo‘lishi qiyosan tahlil etiladi.
Xuddi shunday gaplarning semantik tomonini o‘rganishda uning sintaktik tomonlari qiyoslab
o‘rganiladi. Har ganday matnda qo‘llanilgan sintaktik birlik shakl va mazmunning uzviyligidan
tashkil topgan sintaktik butunlik hisoblanadi. Sintaktik birlikning shakli uning sintaktik
tuzilishi asosida belgilansa, mazmuni qanday voqelikni aks ettirishi asosida aniqlanadi.
Sintaktik birlikning shakliy va mazmuniy tarkiblari orasidagi aloqa, albatta, murakkabdir.
A.G'ulomov, M.Asqarova tomonidan tuzilgan Hozirgi ozbek adabiy tili darsligida gapning
semantik strukturasi quyidagicha izohlanadi: [1; 30 b] “Gapning semantik strukturasini
semantik sintaksis yoritadi. Unda gapning mazmun jihatidan bo‘lgan turlari-ularning
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namunalari, maketlari beriladi: Gapning semantik strukturasi-mundarijasi-uning modeli bilan
bog'liq. Demak, gapning semantik strukturasini aniqlashda uning konstruksiyalariga alohida
e’'tibor qaratiladi. Monologik diskursning semantik-sintaktik mundarijasi esa nafagat shakliy,
balki mazmuniy tomon bilan ham bog‘liq. Monologik diskursda sintaktik birliklarning
qo‘llanilishida uch jihat yagqol namoyon bo‘ladi va ular quyidagilar:

° Sintaktik;
° Semantik;
o Pragmatik

Matnlarning sintaktik strukturasini tahlil etar ekanmiz, uni shakliy jihatdan ikki guruhga
ajratish mumkin:

Teng munosabatli sintaktik birliklar (Compound sentences);

Tobe munosabatli sintaktik birliklar (Complex sentences).

Aralash tipdagi sintaktik birliklar (Mixed sentences)

Teng munosabatli birliklarning umumiy xususiyatlari professor L.Raupova tomonidan
quyidagicha ko‘rsatiladi: [2; 20-24b]

. birinchidan, teng tarkibli gaplarning qismlari mustaqil sodda gap sifatida qo‘llana
oladi.

. Ikkinchidan, ularning har biri (tarkibiy qismi) birdan ortiq gapning nutqda
ma’lum bir bog‘lovchi vositalar bilan o‘zaro bog‘lanishi va bitta tugal ohangga, bitta gap
to‘xtamiga ega bo‘lishi bilan ajralib turadi.

. Uchinchidan, teng tarkibli qolip qo‘shma gap umumiy qolipining oraliq bir
ko‘rinishi sifatida lison va nutqqa daxldordir.
. To‘rtinchidan, teng tarkibli gaplar kesim va kesimlik ko‘rsatkichi, shuningdek,

ega xususiyatlariga ko‘ra farglanadi.

. Beshinchidan, ular kengaytiruvchilarining xususiyatlari (tuzilishi, ifodalanishi),
bog‘lovchi vositalarining rang-barangligi bilan boshqa qolipli gaplardan farqglanadi.

Tilshunos olima professor R.Sayfullaeva hozirgi o’zbek adabiy tilidagi qo‘'shma gaplarni:
[3; 24-28Db]

1) egasi bor yoki yo‘qligiga, bo‘lishi mumkin yoki mumkin bo‘lmasligiga, bir xil yoki har
xilligiga ko‘ra;

2) kesim tarkibidagi atov birligining bir xil yoki har xil bo‘lishi, so‘z turkumlarining bir
xil yoki har xil bo‘lishiga ko‘ra;

3) kesimlar tarkibidagi kesimlik ko‘rsatgichining bir xil yoki har xilligiga ko‘ra tasniflab
o‘rganishni ilgari suradi.

Natijalar va muhokama. O‘zbek tilidagi matnlarning asosiy strukturasi quyidagi
goliplar asosida hosil qilinishining guvohi bo‘ldik. Unga ko‘ra:

. Ega+to‘ldiruvchi+hol+kesim: Biz bandalaringni noraso qilib yaratding

. Aniqlovchi+ega+hol+kesim: Mana bu ikki sitora qayta keldi

. Ega+uyushiq sifatlovchi aniqlovchi+to‘ldiruvchi+kesim: Faloniya deganlari
qo‘zigorinday bodrab chiqayotgan mustaqil, tinchlikparvar, yangi davlat bo‘lsa...

. Uyushmagan hol+kesim/ ega+kesim/ hol+kesim/ ega+hol+kesim/

ega+to‘ldiruvchi+kesim: Avval-avval uyatdan quloglarimgacha lovullab yondim. Ko‘nglim
o‘ksidi. Keyin-keyin botmaydigan bo‘ldi. Kal so‘zi ko‘nglimga singdi. Quloglarim kalga o‘rganib
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goldi. Yuqorida keltirilgan misollar orqali o‘zbek tilidagi matnlarda uchrovchi sintaktik
strukturalarning xilma xilligiga guvoh bo‘ldik.

Ingliz tilida monologik diskursdagi gaplarning sintaktik tarkibi o‘zbek tilidagi gaplarga
o‘xshaydi lekin farqli jihati shundaki, shakliy tomondan ingliz tilida gap tartibi o‘zgaradi. Ingliz
tilidagi monologik diskursdagi gaplarda quyidagicha gap tartibi kuzatiladi, vaholanki bunday
tipdagi gaplar o‘zbek tilida inversiya deb baholanadi:

Attribute+predicate+subject+predicate+position+subject./Subject+predicate+o
bject/ Subject+verb+object+object: My wife went out and [ don’ t know where she is. She left
without her phone and her purse. She forgot to lock the door. It' s completely unlike her.

O‘zbek tilida esa uning ifodalanish shakli farq qiladi. Gapning sintaktik gatlami tahlil
qilinganda gapda ega yoki kesimning muhim ahamiyatga ega ekanligi ham ayrim bahslarning
kelib chigishiga sabab bo‘ladi.

Ingliz tilidagi gaplarni tahlil qilish shuni ko‘rsatadiki, soz tartibi va vaqt birliklarini
ishlatish bilan bog‘liq qoida ingliz tilida so‘zlashuvchilar tomonidan kuzatilganidan ko‘ra
ko‘proq buziladi. Ona tilida so‘zlashuvchilar aslida ma’nosidan qat’i nazar, qisqaroq iboralarni
uzunroq so‘zlardan oldin qo‘yishga ko‘proq moyil bo‘ladi. Shu bilan birgalikda, vaqt va o‘rinni
ifodalovchi birliklar gap oxirida qo‘llaniladi. O‘zbek tilida esa bunday o‘rinlanish biroz farq
qiladi. Ushbu sintaktik strukturani quyidagicha ifodalash mumkin:

As promised, Joan met me at noon in the dark and terribly crowded station.
\ -

time place

b. Jaye played soccer last night like an Italian defender.

time manner
Ozbek tilida esa uning ifodalanish shakli farq qiladi. Gapning sintaktik qatlami tahlil

qilinganda gapda ega yoki kesimning muhim ahamiyatga ega ekanligi ham ayrim bahslarning
kelib chiqishiga sabab bo‘ladi. A. G‘'ulomov va M. Asqarovalar bu haqda shunday deydi: “Bosh
bo‘laklar gapning asosini tashkil etadi: ular gap konstruksiyasining asosidir, markazidir-
gapdagi ikki uyushtiruvchi markazdir. Lekin bosh bo‘laklarning yolg‘iz o‘zi ham mustaqil gapni
tashkil qgiladi, biroq ba’zi o‘rinlarda ularning o‘zidan to‘liq fikr ifodalanmaydi”, deb yozadilar.

Xulosa. Tilimizda so'zlovchining bayon etilayotgan fikrga munosabatini ifodalovchi
alohida so'z elementlari mavjud. Ular gapning biror bo'lagiga yoki butun gapga taallugli
ravishda kelishi bilan semantik ma'nolarga ega bo'ladi. Ularga modal so'zlar kiradi. Modal
so'zlar tasdiq, taxmin, tartib, his-tuyg'ularni anglatib, gapning umumiy mazmuniga aniqlik
kiritadi. Ammo bu so'zlar gapning asosiy tarkibiy qismlari sifatida tan olinmaydi.

Ba'zi tilshunoslar bunday holatga e'tiroz bildirmoqdalar. Ularning fikricha, gapni tarkib
topuvchi barcha elementlarni teng huquqli qismlarga ajratish lozim. Shunga ko'ra, modal
so'zlar ham gapning alohida bo'laklari sifatida e'tirof etilishi kerak.

O'zbek tilida teng tarkibli gaplar keng imkoniyatlarga ega bo'lib, ular ham
so'zlovchining, ham tinglovchining nutqida bir xilda uchraydi. Shunga ko'ra, modal so'zlarni
ham gapning teng huqugqli bo'lagi sifatida tan olish magsadga muvofiq bo'lar edi.
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